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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru
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berdiam jangan pujian-ku Allah  mazmur untuk-Daud untuk-pemimpin-musik
H0408 H8416 H0430  H4210 H1732 H5329

Untuk pemimpin biduan. Mazmur Daud. Ya Allah pujianku, janganlah berdiam diri!
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mereka-berbicara terbuka terhadap-aku tipu-daya dan-mulut orang-fasik mulut karena
H1696 H4820 H6310 H7563 H6310
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dusta lidah dengan-aku
H8267  H3956  HO0854

Sebab mulut orang fasik dan mulut penipu ternganga terhadap aku, mereka berbicara terhadap aku dengan
lidah dusta;

d="n pilelniriy "W229 7
tanpa-sebab dan-mereka-memerangi-ku mengelilingi-ku  kebencian dan-perkataan-perkataan
H2600 H5437 H8135 H1697

dengan kata-kata kebencian mereka menyerang aku dan memerangi aku tanpa alasan.
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doa tetapi-aku mereka-memusuhi-ku kasih-ku sebagai-balasan
H8605 H0589 H7853 HO160 H8478

Sebagai balasan terhadap kasihku mereka menuduh aku, sedang aku mendoakan mereka.
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dan-kebencian kebaikan sebagai-balasan kejahatan atas-ku dan-mereka-menaruh
H8135 H8478
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kasih-ku sebagai-balasan
HO160 H8478

Mereka membalas kejahatan kepadaku ganti kebaikan dan kebencian ganti kasihku.
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sebelah-kanan-nya di berdiri dan-iblis orang-fasik atas-nya angkatlah
H3225 H5975 H7854 H7563

"Angkatlah seorang fasik atas dia, dan biarlah seorang pendakwa berdiri di sebelah kanannya;
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dosa menjadi dan-doa-nya bersalah biarlah-keluar ketika-dihakimi
H2401 H1961 H8605 H7563 H3318 H8199

apabila dihakimi, biarlah ia keluar sebagai orang bersalah, dan biarlah doanya menjadi dosa.
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orang-lain diambil jabatan-nya sedikit hari-hari-nya biarlah-menjadi
HO312 H3947 H6486 H4592 H3117 H1961
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https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
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Biarlah umurnya berkurang, biarlah jabatannya diambil orang lain.
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janda dan-istri-nya yatim anak-anak-nya biarlah-menjadi
H0490 H0802 H3490 H1961

Biarlah anak-anaknya menjadi yatim, dan isterinya menjadi janda.
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dan-mencari dan-mengemis anak-anak-nya biarlah-mengembara dan-mengembara
H1875 H7592 H5128 H5128
Halpiiglimininiel
dari-reruntuhan-mereka
H2723
Biarlah anak-anaknya mengembara tidak keruan dan mengemis, dan dihalau dari reruntuhan rumahnya.
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dan-biarlah-merampas milik-nya yang segala penagih-utang biarlah-menjerat
H0962 H3605 H5383 H5367
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jerih-payah-nya orang-orang-asing
H3018
Biarlah penagih hutang menyita segala kepunyaannya, dan orang-orang lain menjarah hasil jerih payahnya.
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ada dan-jangan kasih-setia yang-mengulurkan kepadanya ada-baginya jangan
H1961  HO0408 H4900 H1961 H0408
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kepada-anak-anak-yatim-nya yang-berbelas-kasihan
H3490
Janganlah ada orang yang tetap menunjukkan kasihnya kepadanya, dan janganlah ada orang yang sayang
kepada anak-anaknya yang menjadi yatim.
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nama-mereka dihapuskan berikutnya di-generasi dilenyapkan keturunan-nya biarlah
H8034 H0312 H1755 H3772 HO319 H1961
Biarlah dilenyapkan keturunannya, dan dihapuskan namanya dalam angkatan yang kemudian.
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jangan ibu-nya dan-dosa TUHAN kepada nenek-moyang-nya kesalahan biarlah-diingat
HO0408 HO517 H3068 HO413 HO001 H5771 H2142
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dihapuskan
Biarlah kesalahan nenek moyangnya diingat-ingat di hadapan TUHAN, dan janganlah dihapuskan dosa ibunya.
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dari-bumi  dan-biarlah-Ia-melenyapkan senantiasa TUHAN di-hadapan biarlah
H0776 H3772 H8548 H3068 H5048 H1961
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peringatan-mereka
H2143
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Biarlah itu selalu diperhatikan TUHAN, supaya ingatan kepada mereka dilenyapkan dari bumi.

W N AT o Ry =) o e 16

sengsara orang dan-mengejar kasih-setia untuk-berbuat mengingat tidak yang karena

He6041 HO376  H7291 H2142 H3808 H3282
PG 232 men =h
untuk-membunuh  hati  dan-yang-patah dan-miskin
H4191 H3824 Ho034

Oleh karena ia tidak ingat menunjukkan kasih, tetapi mengejar orang sengsara dan miskin dan orang yang
hancur hati sampai mereka mati.
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akan-berkat berkenan dan-tidak dan-datang-kepada-nya kutuk dan-ia-menyukai
H1293 H3808 H0935 H7045  HO157
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dari-nya dan-menjauh
H7368
Ia cinta kepada kutuk -- biarlah itu datang kepadanya; ia tidak suka kepada berkat -- biarlah itu menjauh dari
padanya.
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ke-dalam-nya seperti-air dan-masuk seperti-pakaian-nya kutuk dan-ia-mengenakan
H7130 H4325 H0935 H4055 H7045  H3847
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ke-dalam-tulang-tulang-nya dan-seperti-minyak
H6106 H8081

Ia memakai kutuk sebagai bajunya -- biarlah itu merembes seperti air ke dalam dirinya, dan seperti minyak ke
dalam tulang-tulangnya;
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dan-sebagai-ikat-pinggang yang-menutupi-nya seperti-pakaian ba;gi—nya biarlah-menjadi

H1961
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mengikat-nya senantiasa
H2296 H8548

biarlah itu baginya seperti pakaian yang dikenakannya, sebagai ikat pinggang yang senantiasa dipakainya.
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jiwa-ku terhadap jahat dan-yang-berbicara TUHAN dari lawan-lawan-ku upah ini

H5315 H1696 H3068 HO0854  H7853 H6468 H2063

Biarlah semuanya itu dari pihak TUHAN menjadi upah orang yang mendakwa aku, dan upah orang-orang yang
berkata-kata jahat terhadap aku."
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baik karena nama-Mu demi dengan-aku lakukanlah Tuhan TUHAN tetapi-Engkau
H8034 H4616  HO854 HO136  H3069
T A7or
lepaskanlah-aku kasih-setia-Mu
H5337

Tetapi Engkau, ya ALLAH, Tuhanku, bertindaklah kepadaku oleh karena nama-Mu, lepaskanlah aku oleh sebab
kasih setia-Mu yang baik!
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di-dalam-ku tertusuk dan-hati-ku aku dan-miskin sengsara karena
H7130 HO0595  H0034 H6041

Sebab sengsara dan miskin aku, dan hatiku terluka dalam diriku;
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seperti-belalang aku-diusir aku-pergi ketika-memanjang seperti-bayangan
H0697 H5287 H1980 H5186 H6738

aku menghilang seperti bayang-bayang pada waktu memanjang, aku dikebutkan seperti belalang.
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tanpa-lemak kurus dan-daging-ku karena-puasa lemah lutut-ku
H8081 H3584  H1320 H6685 H3782  H1290

Lututku melentuk oleh sebab berpuasa, dan badanku menjadi kurus, habis lemaknya.
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mereka-menggelengkan mereka-melihat-ku bagi-mereka celaan menjadi dan-aku

H5128 H7200 H1992 H2781 H1961 H0589
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kepala-mereka

Aku telah menjadi cela bagi mereka; melihat aku, mereka menggelengkan kepalanya.
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menurut-kasih-setia-Mu  selamatkanlah-aku Allah-ku TUHAN tolonglah-aku
H3467 H0430 H3068 H5826

Tolonglah aku, ya TUHAN, Allahku, selamatkanlah aku sesuai dengan kasih setia-Mu,
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melakukan-nya TUHAN Engkau ini tangan-Mu bahwa dan-biarlah-mereka-tahu
H3068 H2063  H3027 H3045

supaya mereka tahu, bahwa tangan-Mulah ini, bahwa Engkaulah, ya TUHAN, yang telah melakukannya.
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dan-malu mereka-bangkit memberkati tetapi-Engkau mereka mereka-mengutuk
HO0954 H1288 H1992 H7043
TR a8
bersukacita tetapi-hamba-Mu
H8055 H5650
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Biar mereka mengutuk, Engkau akan memberkati; biarlah lawan-lawanku mendapat malu, tetapi hamba-Mu ini

kiranya bersukacita.
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seperti-jubah  dan-biarlah-mereka-menutupi aib lawan-lawan-ku biarlah-mengenakan
H4598 H3639  H7853 H3847
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malu-mereka
H1322

Biarlah orang-orang yang mendakwa aku berpakaikan noda, dan berselimutkan malunya sebagai jubah.
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banyak-orang dan-di-tengah dengan-mulut-ku sangat kepada-TUHAN aku-bersyukur
H8432 H6310 H3966 H3068 H3034

RN
aku-memuiji-Dia

Aku hendak bersyukur sangat kepada TUHAN dengan mulutku, dan aku hendak memuji-muiji Dia di tengah-
tengah orang banyak.
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untuk-menyelamatkan orang-miskin di-sebelah-kanan Ia-berdiri karena
H3467 H0034 H3225 H5975
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jiwa-nya dari-yang-menghakimi
H5315 H8199

Sebab Ia berdiri di sebelah kanan orang miskin untuk menyelamatkannya dari orang-orang yang
menghukumnya.
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